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B7-0280/2013

Rezoluția Parlamentului European referitoare la pregătirea reuniunii Consiliului 
European (27-28 iunie 2013) – măsurile la nivel european de combatere a șomajului în 
rândul tinerilor
(2013/2673(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere concluziile Consiliului privind promovare a ocupării forței de muncă în 
rândul tinerilor în vederea realizării obiectivelor Strategiei Europa 2020, adoptate la 
Luxemburg la 17 iunie 2011,

– având în vedere concluziile Consiliului European din 28-29 iunie 2012 privind Pactul 
pentru creștere economică și locuri de muncă, în care se subliniază necesitatea de a 
combate șomajul în rândul tinerilor,

– având în vedere concluziile Consiliului privind o inițiativă de ocupare a forței de muncă în 
rândul tinerilor din 7 februarie 2013,

– având în vedere acordul politic convenit în cadrul Consiliului la 28 februarie 2013 cu 
privire la recomandarea Consiliului privind înființarea unei garanții pentru tineret,

– având în vedere documentul comun redactat de guvernele Franței și Germaniei în vederea 
reuniunii Consiliului din 27/28 iunie 2013 intitulat „Franța și Germania – împreună pentru 
o Europă mai puternică, o Europă a stabilității și creșterii” (30 mai 2013),

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 29 mai 2013 intitulată „Semestrul european 
2013: recomandări specifice în funcție de țară – depășirea crizei în Europa” 
(COM(2013)0350) și recomandările propuse,

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât, cum i s-a întâmplat în repetate rânduri în ultimii ani, Comisia a fost nevoită să își 
corecteze estimările economice pentru 2013/2014, care au fost inițial mai optimiste: se 
estimează că PIB-ul UE-27 va scădea cu 0,1% în 2013, iar PIB-ul zonei euro cu 0,4% în 
2013, după reducerea din 2012, care fusese de 0,6%; întrucât majoritatea statelor membre 
UE se confruntă încă cu recesiune sau stagnare economică și vor continua să fie în aceeași 
situație în viitorul apropiat, cele mai afectate de aceste evoluții fiind statele membre din 
sud;

B. întrucât se estimează că rata șomajului în zona euro va crește în continuare până la 12,2% 
în 2013, în 2012 aceasta fiind de 11,4%; întrucât, în februarie 2013, 23,5% dintre tinerii 
activi din UE se aflau în șomaj, rata șomajului în rândul tinerilor depășind 50%, sau chiar 
60% în unele state membre; întrucât, în numeroase state membre, diferite categorii de 
tineri, de exemplu, lucrătorii part-time încadrați parțial pe piața muncii sau persoanele 
sancționate pentru nerespectarea mecanismelor de sprijin pentru ocuparea forței de muncă, 
nu sunt incluse în acest calcul, prin urmare cifrele reale privind șomajul în rândul tinerilor 



RE\939539RO.doc 3/8 PE509.913v01-00

RO

sunt mai ridicate;

C. întrucât, în 2011, 7,5 milioane de tineri cu vârste cuprinse între 15 și 24 de ani și 6,5 
milioane de tineri cu vârste cuprinse între 25 și 29 de ani nu erau încadrați profesional și 
nu urmau niciun program educațional sau de formare (NEET); întrucât pierderile 
economice cauzate de șomajul în rândul tinerilor menționați, NEET, au fost estimate la 
153 de miliarde EUR, respectiv 1,2 % din PIB-ul UE1; întrucât, în urma dereglementării 
piețelor muncii din ultimele decade, majoritatea tinerilor au acces în principal la locuri de 
muncă cu contracte de muncă cu durată determinată, locuri de muncă part-time sau în 
cadrul unor sisteme de angajare neremunerată și, în general, la locuri de muncă precare, în 
pofida așteptărilor anterioare, conform cărora „îmbătrânirea demografică” urma să 
faciliteze accesul lor la încadrarea în muncă permanentă care să le asigure o remunerare 
decentă, drepturi și protecție socială;

D. întrucât reformele sistemelor educaționale, de exemplu prin intermediul procesului de la 
Bologna, și politicile de austeritate impuse în diferite state membre au compromis multe 
dintre măsurile luate în vederea unui sistem educațional mai accesibil; întrucât, astfel, este 
nevoie mai urgent ca niciodată de un sistem educațional gestionat public, în mod 
democratic, accesibil tuturor și gratuit, care să garanteze accesul tinerilor, în special al 
celor mai vulnerabili dintre ei, la educație de înaltă calitate;

E. întrucât șomajul în rândul tinerilor este un factor important, care a contribuit la creșterea 
nivelului emigrației în rândul tinerilor din unele dintre statele membre, în special din țările 
„PIIGS” (Portugalia, Irlanda, Italia, Grecia și Spania) în state membre mai bogate; întrucât 
în urma emigrației masive, în special a tinerilor cu calificări înalte, aceste țări au rămas 
fără o parte importantă a celor mai dinamice persoane, ceea ce a avut consecințe 
devastatoare asupra comunităților locale și a perspectivelor lor de viitor în ceea ce privește 
o economie durabilă și dezvoltarea socială;

F. întrucât austeritatea, restricțiile bugetare și reformele structurale neoliberale sprijinite de 
Comisie și de Consiliu în cadrul semestrului european din 2010 și implementate de 
majoritatea statelor membre, în special de „țările care beneficiază de programe de 
asistență financiară” sub tutela troicii CE/BCE/FMI, au intensificat presiunile deflaționiste 
asupra economiei în general fragile și aflate în stagnare, a salariilor reduse, a cererii 
interne și a veniturilor fiscale, au fragilizat elementele stabilizatoare automate, cum ar fi 
sistemele de protecție socială și investițiile publice, afundând cea mai mare parte a 
economiei UE într-o recesiune dublă și contrazicând toate afirmațiile conform cărora, prin 
intermediul acestei abordări nu numai actualele deficite bugetare, ci și, în special, raportul 
datorie publică/PIB pot fi reduse substanțial și poate fi realizată consolidarea fiscală;

G. întrucât aceste politici neoliberale au contribuit într-o foarte mare măsură la creșterea ratei 
șomajului în general și la cea a ratei șomajului în rândul tinerilor în particular, contribuind 
la un nivel mai ridicat de excluziune socială și sărăcie și conducând, astfel, la involuție 
socială gravă, la o economie și mai slăbită și la destabilizarea integrării și democrației 

1 Eurofound (2012), ‘NEETs – Young people not in employment, education or training: Characteristics, costs 
and policy responses in Europe’ (Tinerii neîncadrați profesional, care nu urmează niciun program educațional 
sau de formare: caracteristici, costuri și răspunsuri politice în Europa). Oficiul pentru Publicații al Uniunii 
Europene, Luxemburg.
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europene;

H. întrucât Consiliul European din iunie 2012 a anunțat un Pact pentru creștere economică și 
locuri de muncă, promițând fonduri suplimentare în valoare de 60 de miliarde EUR din 
partea BEI, precum și mobilizarea a 55 de miliarde EUR din fonduri structurale despre 
care se presupune că sunt nealocate și a 4,5 miliarde EUR pentru emiterea de obligațiuni 
pentru finanțarea proiectelor, un total de 120 de miliarde EUR (1% din VNB al UE) 
alocate în vederea „măsurilor de creștere cu acțiune rapidă” în beneficiul IMM-urilor și a 
reducerii șomajului în rândul tinerilor;

I. întrucât, până la sfârșitul anului 2012, astfel cum promisese Consiliul, capitalul vărsat al 
Băncii Europene de Investiții (BEI) de 10 miliarde de EUR a crescut; întrucât, în pofida 
acestui fapt, noile împrumuturi semnate ale BEI ai scăzut de la 72 de miliarde EUR în 
2010, la 61 de miliarde EUR în 2011 și 52 de miliarde EUR în 2012, alocând astfel 
„măsurilor de creștere” fonduri mai reduse decât în ultimii doi ani, în contextul în care 
statele UE continuă să se confrunte cu recesiune, iar stagnarea economică se extinde la noi 
state;

J. întrucât, potrivit Comisiei Europene, activitățile sale de „reprogramare” a fondurilor 
structurale în 2012 în beneficiul a 8 state membre cu rate foarte ridicate ale șomajului au 
avut drept rezultat alocarea a 16 miliarde EUR pentru IMM-uri și „măsuri de creștere”, de 
care au putut profita 780 000 de tineri; întrucât, totuși, conform Comisiei, cifrele 
referitoare la aceste realocări sunt „orientative și autoritățile naționale încă nu au luat o 
serie de decizii, iar cifrele privind impactul diverselor măsuri ar putea fi revizuite cu 
timpul”; întrucât nu par să existe informații fiabile privind cât din cele 55 de miliarde 
EUR alocate din fondurile structurale despre care se presupune că sunt nealocate au fost 
mobilizate în 2012 sau sunt cu adevărat programate de statele membre pentru 2013;

K. întrucât un document de lucru recent al Comisiei pentru bugete1 a Parlamentului European 
a subliniat faptul că urmează să se efectueze o realocare a plăților („facturi neplătite” de 
statele membre) în valoare de aproximativ 19 miliarde EUR în 2013, exclusiv pentru 
programele operaționale 2007-2013, în special în cadrul politicii de coeziune (cea mai 
mare parte a acestora aflându-se în secțiunea 1b – coeziune pentru creștere și ocuparea 
forței de muncă - a bugetului UE), întrucât debutul nepromițător al programelor 2007-
2013 în condițiile în care criza economică și măsurile de austeritate impuse au avut drept 
rezultat un nivel extrem de redus al plăților în prima jumătate a perioadei de programare 
și, prin urmare, aceste plăți amânate vor trebuie efectuate în ultimul an al perioadei actuale 
(2013) și, foarte probabil, și în următorul CFM (2014-2020); 

L. întrucât această analiză descrie în detaliu faptul că bugetul UE pentru 2013 și, posibil, la 
drept vorbind, cele viitoare, creează de fapt un deficit în loc să ofere resurse majore din 
fondurile structurale despre care se presupune că sunt nealocate, astfel cum a dispus în 
prealabil Comisia (aproximativ 82 de miliarde în ianuarie 2012) sau Pactul pentru creștere 
economică și locuri de muncă al Consiliului (55 miliarde EUR);

1 Document de lucru privind angajamente restante (RAL) și chestiunea plăților: situația actuală și perspective 
pentru 2013 și pentru următorul CFM, raportori: Jan Mulder, Anne E. Jensen, Giovanni La Via; 8.5.2013, 
PE510.689v01-00.
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M. întrucât poziția Consiliului privind CFM 2014-2020 adoptat în februarie 2013 prevede 
pentru prima dată în istoria Comunității Europene/Uniunii Europene reduceri ale finanțării 
în cadrul politicii de coeziune și reducerea bugetelor anuale ale UE în perioada respectivă 
până în 2020; întrucât cea mai mare parte a reducerilor prevăzute afectează coeziunea în 
domeniul creșterii și ocupării forței de muncă; întrucât cele 6 miliarde EUR alocate 
inițiativei privind ocuparea forței de muncă în rândul tinerilor prevăzute de Consiliu 
pentru perioada respectivă vor atrage probabil după sine reducerea sumelor alocate pentru 
cheltuieli în alte domenii din FSE sau în temeiul politicii de coeziune; întrucât chiar și 
alocarea unei cote minime de 25% din cheltuielile politicii de coeziune pentru FSE, astfel 
cum au propus Comisia și Parlamentul, va avea foarte probabil drept rezultat reduceri 
importante în multe dintre statele membre în comparație cu nivelurile de finanțare 2007-
2013 din FSE și FEDER,

1. este de acord cu opiniile analiștilor economici potrivit cărora pachetul de stimulare care 
însumează 1% din VNB-ul UE pentru o perioadă de 5 ani prevăzut de Pactul pentru 
creștere economică și locuri de muncă este prea nesemnificativ pentru a avea efecte 
concrete în materie de reducere a șomajului în general și a șomajului în rândul tinerilor în 
particular în UE; subliniază că efectele negative de multiplicare ale continuării politicilor 
de austeritate impuse de experții FMI contribuie la menținerea unei situații economice atât 
de grave, în special în cazul economiilor aflate încă în recesiune sau în stagnare 
economică, încât luarea încă de la început a unor măsuri de creștere atât de 
nesemnificative nu poate compensa pierderile din PIB generate de politicile neoliberale;

2. consideră, prin urmare, că poziția oficială a UE conform căreia aceasta „vizează o 
consolidare fiscală diferențiată favorabilă creșterii” este asemenea nouvorbei din scrierile 
lui Orwell în fața faptelor și a evoluțiilor reale din majoritatea statelor membre; 
reamintește că BEI a declarat că se confruntă cu dificultăți în a găsi proiecte fiabile și 
sustenabile demne de finanțare, în special în statele membre afectate cel mai mult de criză, 
ca urmare a lipsei capacității de investiții publice și private; consideră că, pe fondul 
reducerii împrumuturilor BEI în 2012, al alocării așteptate a plăților în cadrul politicii de 
coeziune 2013/2014 și al austerității CFM UE 2014-2020, pachetul de stimulare de 120 de 
miliarde EUR din cadrul Pactului pentru creștere economică și locuri de muncă este până 
acum mai degrabă un exemplu de „contabilitate creativă” decât de cheltuieli concrete;

3. ia act de documentul comun redactat de guvernele Franței și Germaniei în vederea 
reuniunii Consiliului din iunie 2013 (Franța și Germania – împreună pentru o Europă mai 
puternică, o Europă a stabilității și creșterii); ia act de faptul că, în ceea ce privește 
combaterea șomajului în rândul tinerilor, documentul franco-german menționează în 
principal extinderea programului „Erasmus pentru toți”, utilizând FSE și acordând încă de 
la începu cele 6 miliarde EUR alocate pentru inițiativă privind ocuparea forței de muncă 
în rândul tinerilor (YEI); consideră, însă, că sumele care pot fi mobilizate de astfel de 
programe și de BEI sunt prea mici pentru a avea un impact semnificativ asupra reducerii 
șomajului și pentru a soluționa problemele care îl cauzează; subliniază că inițiativa 
anterioară a Comisiei privind oportunitățile pentru tineri, lansată în 2011, nu a avut 
rezultate concrete în ceea ce privește creșterea rapidă a ratei șomajului în rândul tinerilor 
în țările vizate;

4. reamintește că numărul de tineri fără un loc de muncă și al celor încadrați parțial pe piața 
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muncii depășește cu mult numărul de locuri de muncă disponibile; contestă cu fermitate 
orice încercare de a transfera responsabilitatea pentru criza locurilor de muncă asupra 
tinerilor neocupați, precum și orice interpretare părtinitoare conform căreia aceasta se 
datorează „nepotrivirii de competențe”;

5. subliniază faptul că criza, coroborată cu combinația nefericită la nivelul UE de politici de 
austeritate și reforme structurale neoliberale, a condus la un nivel istoric scăzut al 
investițiilor sectorului privat în economie, pe măsură ce puterea de cumpărare generală a 
scăzut, asemenea cererii interne, iar inegalitatea în materie de salarii și sărăcia s-au 
intensificat; subliniază că UE și statele membre trebuie să vizeze o schimbare radicală a 
politicilor macroeconomice prin intermediul locurilor de muncă de înaltă calitate, care să 
aibă la bază garantarea drepturilor lucrătorilor și a protecției sociale decente, cu scopul de 
a demara redresarea economică; cere să se pună capăt politicilor de austeritate, în special 
în țările aflate sub tutela troicii;

6. subliniază faptul că întărirea UEM va conduce la consolidarea politicilor actuale, 
responsabile pentru rata ridicată a șomajului în statele membre ale zonei euro, în special în 
cele cu așa-numitele „memorandumuri de înțelegere”;

7. solicită statelor membre să crească taxele asupra veniturilor provenite din capital 
(dividende, rate ale dobânzii), a câștigurilor de capital, a activelor lichide ale marilor 
companii și asupra marilor averi și moșteniri, utilizând aceste venituri pentru a spori 
investițiile gestionate de sectorul public în dezvoltarea durabilă de mediu și socială și 
preluând controlul proprietății democratice a economiei; subliniază că statele membre ar 
trebui să prevadă reducerea cheltuielilor militare și a subvențiilor care dăunează mediului 
pentru a sprijini reluarea dezvoltării durabile a economiei, creând astfel locuri de muncă 
interesante și de înaltă calitate și contribuind la eradicarea șomajului în rândul tinerilor;

8. propune ca investițiile gestionate de sectorul public să fie îndreptate către dezvoltarea 
durabilă, cum ar fi economiile de energie și sursele de energie regenerabile, producția 
nepoluantă și prevenirea producerii de deșeuri, dezvoltarea urbană durabilă și locuințele, 
agricultura organică, pescuitul durabil și conservarea ecosistemelor, îmbunătățirea 
eficienței de utilizare a apei și a resurselor, conversia industriei armamentelor, extinderea 
și îmbunătățirea serviciilor publice, a educației, a asistenței medicale, a îngrijirii pe termen 
lung, a serviciilor sociale și a economiei bazate pe protecția socială, acordarea de sprijin 
sectoarelor construcției de locuințe sociale, îngrijirii și educației, combaterea sărăciei și a 
excluziunii sociale în vederea promovării creării unor locuri de muncă declarate ecologice 
și legale; 

9. subliniază, de asemenea, necesitatea de a viza problemele sectoarelor din industriile cele 
mai afectate de criză: conversia industriei automobilelor în servicii de transport durabil, 
extinderea rețelelor feroviare și furnizarea de servicii feroviare regionale cu caracter 
cuprinzător și favorabil incluziunii din punctul de vedere al teritoriilor (programul Rail 
Europe 2025), promovarea de șantiere navale ecologice și stabilizarea industriei 
siderurgice în acest sens;

10. invită UE și statele membre să promoveze reducerea timpului de lucru în toate domeniile 
de activitate fără reducerea salariilor lucrătorilor și crearea de noi locuri de muncă pentru 
a evita creșterea volumului de muncă, acestea putând fi, eventual, coroborate cu 
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reducerea, ca o măsură de tranziție, a ajutoarelor pentru întreprinderi în perioada de 
stagnare economică;

11. subliniază că șomajul în rândul tinerilor poate fi eradicat doar dacă sunt instituite politici 
macroeconomice, de ocupare a forței de muncă și sociale care abordează problema 
șomajului în general, a sărăciei și a excluziunii sociale; reiterează că favorizarea în prezent 
de către UE și statele membre a politicilor în materie de ocupare a forței de muncă în 
rândul tinerilor a măsurilor legate de ofertă (educație, formare, formare profesională, 
îmbunătățirea șanselor de angajare, activarea etc.), deși, este indubitabil importantă pentru 
dezvoltarea adecvată a competențelor și calificărilor, trece cu vederea un alt aspect nu mai 
puțin important, cel al măsurilor de creare de locuri de muncă pentru tineri, în special la 
nivel local sau regional;

12. critică cu fermitate abordarea generală a Comisiei din comunicarea sa privind recomandări 
specifice în funcție de țară 2013 de a „combate șomajul” prin sporirea flexibilității piețelor 
muncii și prin reducerea „costurilor relativ ridicate ale ocupării forței de muncă” etc.; 
subliniază că există și au existat niște „reforme structurale” neoliberale ale piețelor muncii 
puse în aplicare de state membre responsabile pentru creșterea drastică a formelor precare 
de ocupare a forței de muncă, de niveluri reduse de protecție socială și de extinderea 
sectoarelor care oferă salarii mici, evoluții deplânse de rapoartele privind ocuparea forței 
de muncă redactate de Comisie și care afectează negativ în mod deosebit tinerii și 
perspectivele lor de angajare;

13. subliniază că multe state membre, fie din proprie inițiativă, fie urmând niște recomandări 
ale Consiliului specifice fiecărei țări cu privire la „reforme structurale” ale politicilor 
privind piața muncii, aplică strategii de tipul „rentabilizarea muncii” și „activarea pieței 
muncii” prin care în special tinerii fără loc de muncă sunt forțați să accepte orice loc de 
muncă de calitate redusă, pentru un salariu mic, în caz contrar confruntându-se cu 
reducerea sau pierderea cu desăvârșire a prestațiilor lor sociale; subliniază că în special 
tinerii care nu au avut loc de muncă timp îndelungat sau alți tineri vulnerabili se regăsesc 
adesea fără loc de muncă din nou după asemenea „intervenții rapide” de agențiile pentru 
ocuparea forței de muncă, dat fiind că acestea nu au asigurat nicio soluție pe termen lung 
pentru ocuparea sustenabilă a locurilor de muncă;

14. subliniază că multe state membre aplică sisteme de tip „workfare” (prestații de șomaj 
contra muncă), unde în special tinerii fără loc de muncă sunt obligați să participe fără 
remunerație la programe de plasare a forței de muncă sau de dobândire a experienței 
profesionale în sectorul privat sau să presteze servicii în folosul comunității doar pentru a 
putea menține plata prestațiilor lor sociale; subliniază faptul că asemenea programe de tip 
workfare conduc adesea la înlocuirea muncii salariate în sectoarele acoperite de asemenea 
programe;

15. subliniază faptul că majoritatea sistemelor de „activare a pieței muncii" și sistemele de tip 
workfare în general nu respectă Convenția prioritară nr. 122 a OIM, care a fost ratificată 
de toate statele membre ale UE cu excepția a două, și care impune statelor semnatare „să 
declare și să pună în aplicare o politică activă, concepută pentru ocuparea deplină, 
productivă și liber aleasă a forței de muncă”; subliniază că nu se poate considera că 
asemenea sisteme acoperă cerințele pentru a fi considerată o „garanție pentru tineret” 
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conform Recomandării Consiliului din 2013 (o ofertă de bună calitate, fie de angajare, fie 
de continuare a studiilor, fie de ucenicie sau de stagiu) și nu pot fi eligibile pentru 
finanțare în cadrul Inițiativei privind ocuparea forței de muncă în rândul tinerilor (YEI); 
solicită statelor membre să abandoneze aceste sisteme;

16. subliniază că este necesar ca acțiunile de combatere a șomajului în rândul tinerilor să nu se 
întemeieze pe o abordare bazată pe conceptul eșuat de flexicuritate, ci să aibă drept punct 
central de referință conceptul „muncii de calitate”, concentrându-se asupra promovării 
calității muncii, a îmbunătățirii securității și incluziunii sociale, a consolidării drepturilor 
existente ale lucrătorilor și a introducerii unor drepturi noi, a promovării sănătății și 
securității la locul de muncă, a unei gestionări mai bune a riscurilor sociale și a unei mai 
bune reconcilieri a vieții profesionale cu cea privată; insistă asupra faptului că statele 
membre ar trebui să ia măsuri eficiente pentru a elimina treptat locurile de muncă precare 
și atipice și să promoveze contractele pe durată nedeterminată;

17. subliniază că garanția pentru tineret ar trebui să se aplice deja în cazul tinerilor sub 30 ani 
încă din momentul în care se confruntă cu șomajul; subliniază că finanțarea alocată YEI se 
află mult sub suma necesară pentru a avea un impact real asupra șomajului tinerilor; în 
acest context, face referire la studiul OIM „Criza locurilor de muncă în zona euro: tendințe 
și măsuri de politică”, care ridică necesitatea de a injecta 21 miliarde EUR pentru a putea 
avea un impact asupra nivelului șomajului în rândul tinerilor;

18. solicită statelor membre să asigure cadre de înaltă calitate pentru stagii, asigurându-se că 
stagiile sunt adaptate nevoilor tinerilor și includ o remunerație decentă, drepturi de muncă 
și drepturi sindicale, precum și condiții de lucru care nu subminează locurile de muncă, 
salariile și condițiile pentru forța de muncă existentă, măsuri care să fie însoțite de un 
sprijin financiar și de o monitorizare obligatorie, precum și de un standard de calitate 
comun pentru stagii;

19. insistă asupra necesității de a stabili atât plafoane minime reale de salarizare pentru 
locurile de muncă cel mai prost plătite de pe piața muncii (salariu minim, dar și conceptul 
de salariu decent), cât și plafoane pentru cele foarte bine plătite (plafoane maxime de 
salarizare, de exemplu, salariu de 20 de ori mai mare decât salariul mediu), de a aplica 
principiul egalității de tratament și a salariului egal pentru muncă egală sau muncă de 
valoare egală la același loc de muncă, precum și de a asigura o evoluție ascendentă a 
salariilor care să contracareze inflația, creșterea productivității și o componentă solidă de 
redistribuire; subliniază importanța unor astfel de politici, în special în ceea ce privește 
ocuparea forței de muncă în rândul tinerilor;

20. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei 
și parlamentelor naționale.


